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คําบอกกล�าวการคุ�มครองข�อมูลส�วนบุคคล สําหรับการซื้อหลักทรัพย�จากการใช�สิทธิตามใบสําคัญแสดงสิทธิของบริษัท ทรีนีตี้ 

วัฒนา จํากัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) ฉบับนี้ จัดทําขึ้นเพื่อแจ�งให�ท�านทราบเกี่ยวกับนโยบายในการเก็บ รวบรวม ใช� และ/หรือเป7ดเผย

ข�อมูลส�วนบุคคลของท�าน ในฐานะผู�ถือใบสําคัญแสดงสิทธิ ผู�รับมอบอํานาจ คัสโตเดียน (Custodian) หรือผู�มีอํานาจกระทําการแทนท่ี

เปDนนิติบุคคล ตลอดจนสิทธิของท�านตามกฎหมายในฐานะเจ�าของข�อมูลส�วนบุคคล 

This privacy notice for the exercise of the warrants to purchase the newly issued ordinary shares of Trinity 

Watthana Public Company Limited (the “Company”) is provided to inform you, as a warrant holder, an attorney, a 

custodian, or an authorized person of a juristic person, of the policy with respect to the collection, use and/or disclosure of 

your personal data, and your rights as a data subject. 

1.  ข�อมูลส�วนบุคคลท่ีเก็บรวบรวม/ PERSONAL DATA TO BE COLLECTED 

บริษัทฯ จะเก็บรวบรวมข�อมูลส�วนบุคคลของท�าน ซึ่งรวมถึงแต�ไม�จํากัดเพียง ชื่อ-นามสกุล สัญชาติ อายุ วันเดือนป^เกิด 

ภาพถ�าย หมายเลขบัตรประจําตัวประชาชน (หรือหมายเลขบัตรประจําตัวข�าราชการหรือหมายเลขหนังสือเดินทาง) หมายเลขประจําตัว

ผู�เสียภาษี เลขทะเบียนผู�ถือใบสําคัญแสดงสิทธิที่อยู� หมายเลขโทรศัพท� อีเมล รายละเอียดการถือใบสําคัญแสดงสิทธิ รายละเอียดสิทธิ

และการใช�สิทธิซ้ือหลักทรัพย� รายละเอียดบัญชีซื้อขายหลักทรัพย� รายละเอียดบัญชีเงินฝาก รายละเอียดการมอบอํานาจ เปDนต�น 

The Company shall collect your personal data, including but not limited to, name-surname, nationality, age, date 

of birth, photograph, identification card number (or government identification card number, or passport number), tax 

identification number, warrant registration number, address, telephone number, email, number of warrants held, exercise 

rights and exercise of subscription rights information, securities trading account information, bank account information and 

delegation of power to attorney information. 

หมายเหตุ สําหรับเอกสารประกอบการใช�สิทธิและ/หรือการมอบอํานาจที่ท�านนําส�งให�แก�บริษัทฯ ซึ่งอาจปรากฏข�อมูลส�วนบุคคลที่มี

ความอ�อนไหว เช�น เชื้อชาติ หมู�โลหิต ศาสนา อันเปDนข�อมูลที่ไม�จําเปDนสําหรับการใช�สิทธิซื้อหลักทรัพย� บริษัทฯ ขอเรียนให�ทราบว�า

บริษัทฯ ไม�มีเจตนาท่ีจะเก็บข�อมูลส�วนบุคคลท่ีมีความอ�อนไหวดังกล�าว ดังน้ัน ท�านจึงสามารถขีดฆ�าเพ่ือปกป7ดข�อมูลส�วนบุคคลท่ีมีความ

อ�อนไหวก�อนนําส�งเอกสารดังกล�าวให�แก�บริษัทฯ (หรือตัวแทนรับแจ�งความจํานงในการใช�สิทธิของบริษัทฯ ) ทั้งนี้ ในกรณีที่ท�านไม�ได�

ปกป7ดข�อมูลส�วนบุคคลที่มีความอ�อนไหวดังกล�าว บริษัทฯ (หรือตัวแทนรับแจ�งความจํานงในการใช�สิทธิของบริษัทฯ) สงวนสิทธิที่จะ

ดําเนินการปกป7ดข�อมูลส�วนบุคคลที่มีความอ�อนไหวของท�านบนเอกสารที่ได�รับ โดยไม�ถือว�าบริษัทฯ (หรือตัวแทนรับแจ�งความจํานงใน

การใช�สิทธิของบริษัทฯ) ได�เก็บรวบรวมข�อมูลส�วนบุคคลท่ีมีความอ�อนไหวดังกล�าว 

Remark: Documents for the exercise of rights and/or power of attorney submitted by you to the Company may contain 

sensitive data, such as race, blood type, and religion, which are not required for the purpose of exercising of rights to 

purchase securities. The Company would like to inform you that the Company has no intention to collect such sensitive 

data. As such, you may redact those sensitive data prior to submitting your documents to the Company(or its Agent 

Receiving Exercise Intention). In case you did not redact those sensitive data contained in your documents, the Company 

(or its Agent Receiving Exercise Intention) reserves its right to redact such sensitive data of yours. In such case, it shall be 

deemed that the Company (or its Agent Receiving Exercise Intention) has not collected any of the said sensitive data. 

ทั้งนี้ บริษัทฯ (หรือตัวแทนรับแจ�งความจํานงในการใช�สิทธิของบริษัทฯ) อาจได�รับข�อมูลส�วนบุคคลของท�านจากท�านโดยตรง 

หรือผ�านบริษัทหลักทรัพย� (โบรกเกอร�) ท่ีท�านมีบัญชีซ้ือขายหลักทรัพย� ผ�านเอกสารแสดงความจํานงการใช�สิทธิซ้ือหลักทรัพย� (เช�น แบบ
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แสดงความจํานงการใช�สิทธิ ใบสําคัญแสดงสิทธิ ใบแทนใบสําคัญแสดงสิทธิเอกสารการชําระเงินค�าซื้อหลักทรัพย�เอกสารประกอบการ

แสดงตน เปDนต�น) หรือจากท่ีปรากฏในสมุดทะเบียนผู�ถือหุ�น ณ วันกําหนดรายช่ือผู�ถือหุ�น(Record Date) ท่ีได�รับจากบริษัท ศูนย�รับฝาก

หลักทรัพย� (ประเทศไทย) จํากัด ในฐานะนายทะเบียนหลักทรัพย� 

In this regard, the Company (or its Agent Receiving Exercise Intention) may collect your personal data (i) directly 

from you, or (ii) that are appeared in the documents for the exercise of rights (e.g., the warrant exercise form, the warrant 

certificate, the warrant substitute, evidence of payment for securities subscription and identification documents) through a 

securities company (broker) in which you have securities trading account with, or (iii) that are appeared in the share register 

book on record date received from Thailand Securities Depository Company Limited as the registrar. 

2.  วัตถุประสงค�ในการเก็บรวบรวม ใช� และ/หรือเปJดเผย/ PURPOSE OF THE COLLECTION, USE AND/OR DISCLOSURE 

บริษัทฯ จะเก็บรวบรวม ใช� หรือเป7ดเผยข�อมูลส�วนบุคคลของท�านโดยอาศัย (1) ฐานประโยชน�โดยชอบด�วยกฎหมาย (2) ฐาน

การเข�าทําและปฏิบัติตามสัญญา (3) ฐานการปฏิบัติตามกฎหมาย หรือ (4) ฐานทางกฎหมายอื่น ๆ ตามกฎหมายว�าด�วยการคุ�มครอง

ข�อมูลส�วนบุคคล ซึ่งรวมถึงแต�ไม�จํากัดเพียง เพ่ือวัตถุประสงค�ในการปฏิบัติหน�าท่ีตามกฎหมายของบริษัทฯ ในฐานะบริษัทจํากัดมหาชน 

และบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย�แห�งประเทศไทย (“ตลาดหลักทรัพย�ฯ”) เพื่อการยืนยันตัวตน การตรวจสอบสิทธิการซ้ือ

หลักทรัพย� การจัดสรรและการส�งมอบหลักทรัพย� การคืนเงินค�าซื้อหลักทรัพย�(ถ�ามี) และการติดต�อ ทั้งนี้หากท�านไม�ประสงค�ให�ข�อมูล

ส�วนบุคคลท่ีจําเปDนของท�านแก�บริษัทฯ เพ่ือวัตถุประสงค�ในการดําเนินการตามท่ีกล�าวมาแล�วข�างต�น บริษัทฯ ขอสงวนสิทธิท่ีจะปฏิเสธไม�

รับการใช�สิทธิหรือการดําเนินการอ่ืนใดให�แก�ท�านซ่ึงต�องอาศัยข�อมูลส�วนบุคคลดังกล�าวในการดําเนินการ 

The Company shall collect, use or disclose your personal data on a basis of (1) legitimate interest, (2) initiation or 

fulfilment of a contract, (3) fulfilment of legal obligations, or (4) other legal basis pursuant to the personal data protection 

laws, including but not limited to, for the fulfilment of the Company’s legal obligations as a public company limited and a 

listing company in the Stock Exchange of Thailand (the “SET”), identification verification, exercise rights verification, securities 

allocation and delivery, refund of subscription payment (if any) and contact. If you do not wish to provide your personal 

data to the Company where such personal data is needed for performing the objectives abovementioned, the Company 

reserves its right to reject your securities subscription or performing any other action for you if such action requires the said 

personal data. 

3.  ระยะเวลาในการเก็บรักษาข�อมูลส�วนบุคคล/ PERIOD FOR RETENTION OF PERSONAL DATA 

บริษัทฯ จะเก็บรักษาข�อมูลส�วนบุคคลของท�านไว�เปDนระยะเวลาเท�าท่ีจําเปDนตามสมควรเพ่ือบรรลุวัตถุประสงค�ของบริษัทฯ ใน

การเก็บรวบรวม ใช� และ/หรือเป7ดเผยข�อมูลส�วนบุคคล อย�างไรก็ดี เพ่ือการปฏิบัติตามกฎหมาย บริษัทฯ อาจมีความจําเปDนต�องเก็บรักษา

ข�อมูลส�วนบุคคลของท�านไว�นานข้ึนตามท่ีกฎหมายกําหนด 

The Company shall retain your personal data for as long as it is reasonably necessary to fulfil the Company’s 

purpose of personal data collection, use and/or disclosure. However, to comply with the applicable laws, the Company 

may have to retain your personal data for a longer duration, as required by applicable law. 
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4.  บุคคลท่ีบริษัทฯ อาจเปJดเผยข�อมูลส�วนบุคคลของท�าน/ THIRD PARTIES WHOM THE COMPANY MAY DISCLOSE YOUR 

PERSONAL DATA 

บริษัทฯ อาจเป7ดเผยหรือถ�ายโอนข�อมูลส�วนบุคคลของท�านให�แก�บุคคลท่ีสาม ดังต�อไปน้ี 

1)  ผู�ให�บริการท่ีบริษัทฯ ว�าจ�างซ่ึงรวมถึงตัวแทนรับแจงความจํานงในการใช�สิทธิของบริษัทฯ ให�ดําเนินการประมวลผลข�อมูล

ส�วนบุคคลของท�าน เพื่อประโยชน�ในการยืนยันตัวตน การตรวจสอบสิทธิการซื้อหลักทรัพย�การจัดสรรและการส�งมอบ

หลักทรัพย� การคืนเงินค�าซ้ือหลักทรัพย�(ถ�ามี) และการติดต�อ 

2)  หน�วยงานของรัฐหรือหน�วยงานกํากับดูแล เช�น กรมพัฒนาธุรกิจการค�า กระทรวงพาณิชย� และตลาดหลักทรัพย�ฯ ในการ

จดทะเบียนและนําส�งบัญชีรายช่ือผู�ถือหุ�น การนําหลักทรัพย�ของบริษัทฯ เข�าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย�ฯ 

The Company may disclose or transfer your personal data to the following third parties: 

1)  service providers (including Agent Receiving Exercise Intention) that the Company engages for processing your 

personal data for the purpose of identification verification, subscription rights verification, securities allocation 

and delivery, refund of subscription payment (if any) and contact; and 

2)  government agencies or competent authorities, e.g., the Department of Business Development, the Ministry 

of Commerce, and the SET for registration, submission of shareholders list, and listing the Company’s 

securities on the SET. 

5.  มาตรการรักษาความปลอดภัยของข�อมูลส�วนบุคคล/ SECURITY MEASURES 

ความปลอดภัยของข�อมูลส�วนบุคคลของท�านเปDนสิ่งสําคัญ บริษัทฯ จึงจัดให�มีมาตรการรักษาความมั่นคงปลอดภัยที่เหมาะสม 

เพ่ือปyองกันข�อมูลส�วนบุคคลจากการสูญหาย การเข�าถึง การใช�หรือการเป7ดเผยโดยผู�ท่ีไม�มีสทิธิ หรือหน�าท่ีท่ีเกี่ยวข�องกับข�อมูลส�วนบุคคล

น้ัน เช�น การเข�ารหัสและการจํากัดการเข�าถึง เพ่ือให�มั่นใจว�าบุคคลท่ีได�รับอนุญาตเท�าน้ันท่ีเข�าถึงข�อมูลส�วนบุคคลของท�าน เปDนต�น 

Security for your personal data is important. The Company therefore provide appropriate security measures to 

prevent the loss, access, use, or disclosure of personal data from those who do not have rights or duties related to that 

personal data, such as encryption and access restriction to ensure that only authorized person shall have access to your 

personal data. 

6.  สิทธิของท�านในฐานะเจ�าของข�อมูลส�วนบุคคล/ YOUR RIGHTS AS DATA SUBJECT 

ท�านในฐานะเจ�าของข�อมูลส�วนบุคคล มีสิทธิในการเพิกถอนความยินยอมในการเก็บรวบรวม ใช� หรือเป7ดเผยข�อมูลส�วนบุคคล 

(เฉพาะกรณีที่บริษัทฯ อาศัยความยินยอมของท�าน) สิทธิในการเข�าถึงหรือขอสําเนําข�อมูลส�วนบุคคลเกี่ยวกับท�านที่บริษัทฯ ดําเนินการ

อยู� สิทธิในการให�โอนย�ายข�อมูลส�วนบุคคล สิทธิในการคัดค�านการประมวลผลข�อมูลส�วนบุคคล สิทธิในการขอลบหรือทําลายข�อมูลส�วน

บุคคล สิทธิในการขอให�ระงับใช�ข�อมูลส�วนบุคคล สิทธิในการขอแก�ไขข�อมูลส�วนบุคคลให�ถูกต�อง สิทธิในการยื่นคําร�อง ทั้งนี้ ภายใต�

หลักเกณฑ�และวิธีการตามท่ีกฎหมายว�าด�วยการคุ�มครองข�อมูลส�วนบุคคลประกาศกําหนด โดยบริษัทฯ อาจปฏิเสธคําขอของท�านได�โดย

เหตุผลอันสมควรและโดยชอบ 

You, as the data subject, are entitled to withdraw consent given for the collection, use or disclosure of personal 

data (only in case the Company rely on your consent), to request access to or to obtain a copy of your personal data 

processed by the Company, to request for personal data transfer, to object the personal data processing, to delete or de-

identity personal data, to restrict the data processing, to request for correction of personal data and to lodge a complaint, 
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subject to rules and procedures as required by the personal data protection laws. The Company may reasonably and 

lawfully refuse to proceed with your request. 

7.  ช�องทางการติดต�อ/ CONTACT DETAIL 

หากท�านมีคําถาม ข�อสงสัยหรือมีความประสงค�ท่ีจะใช�สิทธิของท�านเกี่ยวกับข�อมูลส�วนบุคคลของท�าน โปรดติดต�อบริษัทฯ ตาม

รายละเอียดท่ีระบุด�านล�างน้ี 

If you have any queries or if you wish to exercise the rights relating to your personal data, please contact the 

Company at: 

1) เลขานุการบริษัท 

บริษัท ทรีนีตี้ วัฒนา จํากัด (มหาชน)  

เลขท่ี 1 อาคารพาร�ค สีลม ชั้น 22 ถนนคอนแวนต� แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร 10500 

โทรศัพท�: 02-088-9100 

อีเมล: ir@trinitythai.com 

Company Secretary 

Trinity Watthana Public Company Limited 

1 Park Silom, 22nd Floor, Convent Road, Silom, Bangrak, Bangkok 10500 

Telephone: 02-088-9100 

E-mail: ir@trinitythai.com 

2) เจ�าหน�าท่ีคุ�มครองข�อมูลส�วนบุคคล 

เลขท่ี 1 อาคารพาร�ค สีลม ช้ัน 22 ถนนคอนแวนต� แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร 10500 

อีเมล: dpo@trinitythai.com 

Data Protection Officer 

1 Park Silom, 22nd Floor, Convent Road, Silom, Bangrak, Bangkok 10500 

E-mail: dpo@trinitythai.com 

ข�อมูลเพิ่มเติม 

ท�านสามารถอ�านรายละเอียดเพ่ิมเติมของนโยบายการคุ�มครองข�อมูลส�วนบุคคล ของกลุ�มบริษัทหลักทรัพย� ทรีนีตี้ ฉบับเต็ม ได�ท่ี: 

https://www.trinitythai.com/Home/PrivacyPolicy 

More information details 

You can read more details of the full Privacy Policy of Trinity Securities Group at: 

https://www.trinitythai.com/Home/PrivacyPolicy 


